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KERANGKA ACUAN KERJA

PENGEMBANGAN DAN PELINDUNGAN BAHASA DAN SASTRA
DATA DAN INFORMASI PUBLIK
PRODUK KODIFIKASI BAHASA
PENGEMBANGAN KAMUS
KAMUS DIGITAL
TAHUN 2023

1. Latar Belakang

Berangkat dari sebuah keprihatinan akan semakin berkurangnya generasi
milenial yang mengenal kosakata daerah, khususnya Jawa, Balai Bahasa Provinsi
Daerah istimewa Yogyakarta menunjukkan komitmen dalam hal pemertahanan
bahasa daerah dengan melakukan kegiatan pengembangan kamus. Kegiatan ini
dilakukan melalui pengintegrasian produk bahasa dengan TIK yang
diimplementasikan dengan penciptakan aplikasi digital yakni KBJI (Kamus
Bahasa Jawa-Indonesia) Digital.

Adapun pengintegrasian produk bahasa dengan TIK sangat diperlukan,
mengingat setakat ini pola pikir masyarakat mengarah ke sisi pragmatis sehingga
segala lini diharapkan mampu membawa efisiensi dan efektifitas. Melalui kegiatan
ini diharapkan masyarakat lebih mudah memperoleh informasi kebahasaan
sehingga produk bahasa ini bisa lebih bermanfaat. Di dalam kamus digital ini,
pengguna dap'at menemukan kosakata umum bahasa Jawa dengan makna bahasa
Indonesia.

Kamus Digital ini dapat diinstal di perangkat berbasis Android. Di
samping itu, kamus ini juga dapat diakses langsung melalui laman
balaibahasadiy.kemdikbud.go.id/kbji. Hal ini merupakan usaha Balai Bahasa
Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta untuk kemudahan para pengguna kamus
sehingga mereka dapat mengakses Kamus Digital ini kapan, di mana, dan melalui
perangkat apa saja.

Kegiatan ini dilakukan dengan cara menggandeng pihak kedua sebagai
tenaga alih wahana (cetak menjadi digital). Penentuan pihak kedua ini
berdasarkan kriteria tertehtu, yaitu ahli dalam IT, mampu berkoordinasi dengan

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta dengan baik, amanah, dan



jujur. Pihak kedua nantinya akan menerima korpus data yang akan diolah secara

digital.

2. Maksud danTujuan

Kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data dan
Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital Tahun 2023 ini merupakan suatu usaha dalam rangka penyempurnaan
aplikasi kamus digital. Adapun kamus yang akan dilakukan penyempurnaannya
adalah kamus Bahasa Jawa-Indonesia digital yang telah diluncurkan pada akhir
tahun 2022 lalu.

Berbagai tahapan kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan
sastra, Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan
Kamus, Kamus Digital Tahun 2023 dimaksudkan sebagai upaya mencapai target
dan bertujuan untuk mempermudah langkah-langkah.

3. Ruang Lingkup
3.1 Sasaran

Sasaran atau penerima manfaat kegiatan Pengembangan dan Pelindungan
Bahasa dan sastra, Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa,
Pengembangan Kamus, Kamus Digital Tahun 2023 adalah seluruh lapisan
masyarakat atau masyarakat umum. Karena kamus ini bersifat digital (daring dan
luring), maka penggunanya akan lebih luas, tidak hanya yang berada di Daerah
Istimewa Yogyakarta namun juga dari daerah luar DIY.
3.2 Tipe Kegiatan

Tipe kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data
dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital Tahun 2023 adalah penyempurnaan aplikasi kamus, termasuk di dalamnya
dilakukan kerja sama dengan pengembang dalam hal pengubahan domain dari
domain luar kemdikbud (web.id) ke domain kemdikbud.go.id dan penambahan
entri yang belum terinput, serta reviu menu-menu di dalam aplikasi yang

dilakukan oleh tim.



4. Keluaran .
4.1 Outp.ut
Tersedianya kamus Jawa-Indonesia dalam format digital yang lebih
mutakhir.
Program ini menghasilkan penyempurnaan satu produk aplikasi Kamus
Digital “Kamus Dwibahasa Jawa-Indonesia” melalui:
1. pengubahan domain dari domain luar kemdikbud (web.id) ke kemdikbud
2. ‘penambahan sejumlah 25.000 entri yang belum terinput dari target total
56.000.

3. pereviuan menu-menu dalam aplikasi (utamanya menu admin kamus)

4.2 Outcome/‘dampak

Dampak dari kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra,
Data dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus,
Kamus Digital Tahun 2023 adalah masyarakat dapat mengakses Kamus Bahasa
Jawa-Indonesia (KBJI) Digital secara lebih mudah.

4.3 Manfaat

Sebagai sumber informasi, pedoman, dan rujukan tentang bahasa Jawa.

5. Jadwal Kegiatan

Kegiatan Pengemﬁangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data dan
Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital dilaksanakan pada tahun anggaran 2023 selama sepuluh bulan dengan

jadwal sebagai berikut.
JADWAL RENCANA KEGIATAN

KCI'|

“ ' E 5 ngoord I
- Penyusuna - Membicarakan | - Surat

n KAK jadwal undangan
- Pengajuan pelaksanaan - Laptop
ATK - Mereviu - Gawai
< menu-menu berbasis

dalam aplikasi | android




sebagai bahan

penyempurnaan
aplikasi
Februari 1. Penyiapan Tim & - Tim menyiapkan | Menu yang
materi pengembang bahan atau materi | belum ada
penyempurnaan | aplikasi yang akan dalam
aplikasi kamus | kamus digital menjadi bahan aplikasi
digital - diskusi dengan kamus adalah
2. Pengubahan pihak menu admin
domain dari pengembang
domain luar aplikasi kamus Kebutuhan:
(web.id) ke digital - Ruang
domain - Menyiapkan Rapat
kemdikbud.go.i berkas - Surat
d (persuratan undangan
3. Pengoordinasia - Tim - Konsumsi
n materi dengan mendeskripsikan |- Laptop
pengembang materi-materi Gawai
aplikasi kamus untuk
digital menyempurnakan
aplikasi kamus
digital pada pihak
pengembang
Maret--Mei | Proses pengerjaan | Tim & 1. Tim dibantu - Surat tugas
penyempurnaan pengembang pengembang - Biaya
kamus digital: aplikasi aplikasi kamus | pengembang
1. Pengubahan | kamus digital digital
domain dari mengajukan
domain luar permohonan
(web.id) ke migrasi domain
domain ke Pusdatin
kemdikbud.go.i 2. Pengembang
d melakukan entri
lema yang
2. Penambahan belum terinput
entri yang 3. Tim melakukan
belum terinput reviu
menu-menu
3. Penambahan | dalam aplikasi
menu admin kamus digital
Juni--Agust |1. Coba dan ralat | Tim& Tim melakukan - Laptop
us (Trial & error) | pengembang | pereviuan aplikasi | - Gawai
dan aplikasi dan penyuntingan | berbasis
penyuntingan entri dalam kamus | android
2. Progres digital dan




pengubahan melaporkan
domain kembeali hasil reviu
dan suntingan pada
pengembang
5 September | Monev
6 Oktober Pelaporan Tim Membuat Kertas dan
pelaporan hasil penjilidan
pendigitalisasian | laporan
kamus (ATK)

6. Pel

aksanaan

6.1 Pelaksana

Kegiatan kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data

dan Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital Tahun 2023 dilaksanakan oleh tim KKLP Perkamusan dan Peristilahan

ditambah tenaga administrasi dengan rincian sebagai berikut.

Penanggung jawab : Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
Koordinator : Nindwihapsari
Sekretaris : Nanik Sumarsih
Bendahara : Amanat
Anggota : 1. Nur Ramadhoni Setyaningsih
2. Tarti Khusnul Khotimah
3. Nuryantini

4, Mursid Saksono

6.2 Tahap Pelaksanaan

a)

b)

Kegiatan ini dilakukan oleh tim dengan tahapan berikut.

Penyusunan Panduan Kegiatan dan KAK.

Koordinator tim beserta anggota melakukan koordinasi tim dilanjutkan
menyusun panduan kegiatan dan KAK.

Kesepakatan kerja dengan pihak kedua.

Tim dan pihak kedua melakukan kesepakatan kerja dengan cara
menyelaraskan maksud dan tujuan.

Proses pengerjaan penyempurnaan kamus digital, seperti Pengubahan
domain dari domain luar (web.id) ke domain kemdikbud.go.id,
penambahan entri yang belum terinput, dan pereviuan menu-menu dalam

aplikasi kamus digital.




d) Coba dan ralat (trial & error).
Pada tahap ini tim melakukan percobaan pada setiap menu-menu dalam
aplikasi kamus digital ini.

e) Pelaporan.

7. Narasumber
Dalam kegiatan ini dibutuhkan narasumber aplikasi untuk memberikan
masukan terkait poin-poin yang terdapat dalam halaman laman serta konten yang

diinput dalam aplikasi kamus digital.

8. Waktu dan Tempat Pelaksanaan
8.1 Waktu

Kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data dan
Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital Tahun 2023 ini membutuhkan waktu pengerjaan kurang lebih sepuluh

bulan (Januari--Oktober). Adapun rincian jadwal kegiatan ialah sebagai berikut.

Tahapan Kegiatan I Jan Feb Mar | Apr May Jun Jul Aug Sep Okt | Keterang:
KAK, RAI
. administra
Persiapan tafi
Instrumen
Pengoordinas
ian materi
dengan
pengembang
aplikasi
dalam
penyempurna
an aplikasi
Pelaksanaan kamus digital
Proses
pengerjaan
penyempurna
an kamus
digital
Coba dan
ralat (Trial
& error)
Penyuntingan
Monimring_ instrumen
dan evaluasi I
monitoring
proses dan dan evalua
program
P dokumen
elaporan
laporan




8.2 Tempat Pelaksanaan
Kegiatan ini dilaksanakan di Daerah Istimewa Yogyakarta.

3 Pembiayas;n
Kegiatan Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data dan

Informasi Publik, Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus
Digital tahun Anggaran 2023 dibebankan pada (DIPA) Balai Bahasa Daerah
Istimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2022 Nomor: SP
DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

Kegiatan ini memiliki kebutuhan pendukung yang dapat dirinci sebagai
berikut.

No. | Kebutuhan Pelaksana Keterangan
1. | Belanja Bahan .

a. fotokopi : Tim

b.  rapat-rapat  (persiapan, konsultasi, | -tim

koordinasi) -konsultan

- snak rapat biasa -ahli IT

- makan rapat biasa

2. | Belanja Jasa Profesi
(1) Narasumber a.ahli IT 1 orang x 4 jam

3. | Perjalanan

Lokal: Tim Koordinasi
3 org x 5 kali
4. | Belanja Jasa Lainnya
Penyempurnaan aplikasi kamus digital -pengembang
10. Penutup

KAK ini disusun untuk digunakan sebagai pedoman pelaksanaan kegiatan
Pengembangan dan Pelindungan Bahasa dan sastra, Data dan Informasi Publik,
Produk Kodifikasi Bahasa, Pengembangan Kamus, Kamus Digital tahun
Anggaran 2023.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,

RISET, DAN TEKNOLOGI
BALAI BAHASA

PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
NOMOR: 0190/15.6/KP.10.00/2023

TENTANG

PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA
PENGEMBANGAN KAMUS
KAMUS DIGITAL
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang : a. bahwa dalam Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program kegiatan
~ Layanan Layanan data dan informasi publik;
b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim pelaksana kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.
Mengingat @ 1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran
Negara Republik Indonesia Tahun 2008 Nomor 166);
2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor 242);
3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahanatas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;
4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun
2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;
9. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun
2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
6. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa DI Yogyakarta Tahun Anggaran
2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal30 November 2022.

MEM UTUSKAN

Menetapkan : KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM DATA DAN INFORMASI PUBLIK
KODIFIKAS| BAHASA PENGEMBANGAN KAMUS, KAMUS DIGITAL.

Catatan :

| Balal
‘s“:‘lﬂm; 1. UU ITE No. 11 Tahun 2008 Pasal § Ayal 1 “informasi Elekironi dan‘sfay Dokumen Elekironik dsn/stau hasil cetakannya merupakan ale! buktl yang sah.”
- | Elektronik 2 Dokumen ini telah ditandalangani secara eleironik menggunakan sertifikat elekironk yang diterbikan oleh BSIE



KESATU . Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai tim Data dan Informasi Publik kodifikasi
Bahasa Pengembangan Kamus, Kamus Digital pada Balai Bahasa Provinsi Daerah
Istimewa YogyakartaTahun Anggaran 2023.

Ketua : Nindwihapsari, S.S
Sekretaris  : Nanik Sumarsih, S.Pd., MA.
Bendahara :Amanat
Anggota  :1. Tarti Khusnul Khotimah, S.S.
2. Nur Ramadhani Setyaningsih, S.Pd.
3. Nuryantini. S.Pd.
4. Mursid Saksono

KEDUA . Biaya pelaksanaan kegiatan dibebankan pada Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun
Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

KETIGA : Pelaksana kegiatan yang namanya fercantum dalam surat keputusan ini wajib
"melaporkan hasil kerjanya kepada'Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta.

KEEMPAT . Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan sebagaimana
mestinya.

KELIMA . Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta ini berlaku sejak

tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta

pada 1 Februari 2023

Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP 196801201993032002

Tembusan:
1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

Catatan : - .
Balal S
| Sertifikasi 1. UUITE No. 11 Tahun 2008 Pasal § Ayal 1 “informasi Elektronk dan‘atay Dokumen Elekironk den/stau hasi celakannys merupakan alet bukti yang sah *
b | Elektronik 2 Dokumen ini telah ditandatangani secara eleitronk menggunakan sertifical elekirondk yang diterbitkan oien BSIE




. KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
R RISET, DAN TEKNOLOGI
BALAI BAHASA

PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
Jalan | Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667
Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

- KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
NOMOR: 1190/15.6/KP.10.00/2023

ADENDUM
NOMOR: 0472/15.6/KP.10.00/2023
TENTANG

PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN
LAYANAN DATA DAN INFORMASI PUBLIK PRODUK KODIFIKASI BAHASA
PENGEMBANGAN KAMUS
KAMUS DIGITAL
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2023

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang : a. balwa dalam Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2023 pada Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program kegiatan
Layanan Layanan data dan informasi publik;
b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim pelaksana kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.
Mengingat  : 1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran
Negara Republik Indonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan PresidenNomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikandan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahanatas Peraturan

_ Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor28 Tahun
2021 tentang Organisasi dan Tata Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknologiNomor 12 Tahun
2022 tentang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;

6. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa DI Yogyakarta Tahun Anggaran

. 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal30 November 2022.

MEMUTUSKAN:

Menetapkan : KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM DATA DAN INFORMASI PUBLIK
KODIFIKASI BAHASA PENGEMBANGAN KAMUS, KAMUS DIGITAL.

Catatan :

‘ i
;mﬁma 1. UUITE No. 11 Tahun 2008 Pasal § Ayal 1 “informasi Elektronk dan‘stay Dokumnen Elekironk dan/stau hasi celakannya merupakan alet bukli yang sah.”
% | Elektronik 2. Cokumen ini tsiah ditandalangani secara elektronik menggunakan sertifikat elektrondk yang diterb#kan cien BSIE



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Tembusan:

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai tim Data dan Informasi Publik kodifikasi
Bahasa Pengembangan Kamus, Kamus Digital pada Balai Bahasa Provinsi Daerah
Istimewa YogyakartaTahun Anggaran 2023.

Ketua : Nindwihapsari, S.S

Sekretaris : Nanik Sumarsih, S.Pd., MA.
Penanggung Jawab Keuangan Kegiatan : Amanat

Anggota : 1. Tarti Khusnul Khotimah, S.S.

2. Nur Ramadhani Setyaningsih, S.Pd.
3. Nuryantini. S.Pd.

4. Nuryati, S.S.

5. Mursid Saksono

. Biayd pelaksanaan kegiatan dibebankan pada Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun
Anggaran 2023 Nomor SP DIPA-023.13.2.414562/2023 tanggal 30 November 2022.

. Pelaksana kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa
Yogyakarta.

. Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan sebagaimana
mestinya.

. Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta ini berlaku sejak
tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta

pada 9 Maret 2023

Kepala Balai Bahasa

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta,

GetAeol

ot

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP 196801201993032002

1: Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

Balal
Sertifikasi
- Elektronik

Catatan

1 UU ITE-No. 11 Tabun 2008 Pasal § Ayat | “informas) Elekirgni dan/aiis Dokumen Elekiron dan/utau hasi celakannys merupakan aiet Dokl yarg sar
2 Cokumen inv telah ditandalangan: secara elexlronik menggunakan sertifical elekironik yang ditertvan oien BSIE
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